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Ni ankorau batalos! 

Ankoraŭ unu novan jaron ni renkontis. Maljuniĝis ni per 
ankoraŭ unu jaro, pligrandiĝis la vivo kaj la sperto de la esperant- 
ista movado per ankoraŭ unujara agado. 

Ĉu ni sukcesis fari progresan paŝon dum la jus pasigita 
jaro? Cu la 1924 trovis nin en tiu stato, en kiu ni estis en ia 
komenco de »923? 

Ni bone scias, ke i =>24 vidas nin multe pli fortaj ol ni estis 
antaŭ unu jaro, kaj ke l923 signis en muitaj rildtoj en la espe- 
rantista movado gravajn paŝojn antaŭen. 

Kelkaj samideanoj tamen ŝajnas esti maltrankviligitaj de 
eventuala ebieco pri oficiala nefavorado al nia movaco. Ili tro 
pesimiste renkontas la artikolon ..Nuboj" en la pasinta numero 
de B. E. 

ĉu la situacio, prezentita en tiu artikolo, estas vere timiga? 
Ĉu nia sukceso dependas nur de oficiala aprobo kaj subteno, 
aŭ eĉ pliparte de ili ? 

Certe ne. 

Ec ofte oficiala aprobo malvigiigas la laborantojn: iii ekku- 
timas atendi ĉion ,elsupre“, ilia batalemo malgrandiĝas. 

En la fino de la artikolo .,Nuboj“ estas aludite, ke ni povus 
fari el unu malfavora oficiala konduto sukceson. 

Kiu studis kaj konas la historion de la movadoj, li scias, 
ke la persekuto al iu movado ordinare donas nedeziratajn de la 
persekutanto rezultojn. Kiam oni persekutas nacion, religion, so- 
cian ideon, oni per tio helpas multe por ilia firmiĝo, populariĝo 
kaj venko. Kompreneble, tiaj ventoj — la persekutoj — Joliojn 
velkantajn deŝiras 4 . Kaj la supraja observanto kredas, ke la mo- 
vado suferas malvenkon kaj malfortiĝas, dekadencas. Sed Ia 
pli profunde vidanta esploranto vidas, ke la persekuto pliproksim- 
igas interne, plikunpremas la restantajn batalantojn, kaj ili 
„repurigitaj, fortojn pli freŝajn akiras*. 

Tio estas fakto, asertita de la sociologio. 
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Kiam antaŭ tri jaroj la «Narodno sobranie' decidis la en* 
kondukon de Esperanto kiel fakultativa lernobjekto en la mez- 
gradaj lernejoj, nia malnova samideano Ivan H. Krestanov skribis 
al mi interalie: 

. .. . Mi tamen preferus, ke oni persekutu nin, ol ke oni 
donu al ni tian oficialan apogon. . . La persekuto eble pli multe 
fortigos nian movadon". 

Ne nur el la ĝenerala historio de la diversaj movadoj, sed 
ankaŭ el la speciala historio de nia Esperanto-movado, kiom ajn 
mallonga ĝi estas, ni povas eltiri la supran konkludon. Oni scias 
pri la fama cirkulero, per kiu la franca ministro de I’ publika 
instruado, s-ro Pi. Berard, malpermesis la instruadon de Espe- 
ranto en la francaj universitatoj. Tio provokis bruon en la franca 
jurnalaro, polemikon pri Esperanto, kaj la rezulto estis: en daŭro 
de tri monatoj en Francio estis venditaj trioble pli multaj lerno* 
libroj de Esperanto ol dum !a tri jaroj post la monda milito. 

Kiu havas orelojn por aŭskulti — li aŭskultu. kiu havas 
okulojn por rigardi—II rigardu. Kies cerbo servas al li por kom- 
preni — li komprenu. 

La malfacilajoj kaj baroj, kiuj aperos antaŭ ni, povas fariĝi 
la plej certa vojo al sukceso. Se ni kapablas fari el ili 
ti o n. 

En tiu okazo ni devus deziri, ke oni ne rilatu kun indife- 
renteco al ni, sed kun rekta, malkaŝa malfavoro kaj persekutemo. 

Bmas mi la batalon. Mmas mi la momenton, kiam ekbolas 
junule mia sango kaj oni donas al mi eblon ĵeti min en batalon. 
flmas mi la momenton, kiam mi aŭskultas akrajn riproĉojn kaj 
malarnikajn kontraŭdirojn ... Kiu povus doni a! ni tian feliĉon ? 
La feliĉon, kiam ni kviete aiendas la finparolon de niaj kon- 
traŭuloj kaj komencas nian argumentadon ... La feliĉan moinen- 
ton, kiam ni el atakatoj fariĝas atakantoj, el mokaloj — mokantoj! 

Ho, samideanoj, ne timu la batalon! Mmu ĝin! Ŝatu la 
feliĉon de tondrado de pensoj, ideoj, opinioj. .. 

Kun prudento, trankviieco, kono kaj kapableco, ĉiu atako 
povas alporti al ni novan venkon. 

Feliĉan novan jaron, fratoj-samideanoj. Feliĉan jaron de 
batalo kaj venkado! 

flkcipitro. 


UOĵn> nEHATb Cvft: 


ritpBa h Biopa KoHrpecHM Pchh Ha A-PTd 3AMEHXOcIĵTd 
bts ota^/ihh 6potuypH Ha 6"b/irapcKH. HaĉaBere ch peHHTb 3a 
nponaraHAHaTa ceAMMua! BctKa 6pomypa me CTpyaa 2 AeBa. 
Ha KHHHtapH h rpyriH no 25% oTCTsmKa. 
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ENIGMO. 


’ Ni sole festas 
Por la Mort’ 
Malhela ? . .. 


Sencela 

La vivo estas? 
Cu sen fort’ 


Senlarma ploro 
Portas sin 
En mia koro: 


Cu destin’ 


Sed ĉiam sonojn, 

Kaj sen fin\ 

Mi aŭdas: — Konojn 
Nur en vin’ 

Vi trovos!... 

Ne vagu vane 
En la spac' .. . 
Laboru plane 
Kaj la pac' 
fllblovos. 


Pleven. 


S. M. Simeonov. 


NEĜERO. 


Mi vagis tra stratoj de I’ urbo sencele ... 

Kaj de la malalta ĉielo subite 
ekfalis neĝeroj, ekfalis kaj bele 
ekturnis sin tra la aer’ blankigita. 

Mi vagis tra stratoj de P urb’ surprizita .. . 

Kaj unu beleta neĝero ĝuema — 
de 1' forta deziro pri kis' allogita — 
ekflugis dancante al mia lip’ trema. 

Ho, kial vi venis, neĝero-infano ? — 

Varmega la kiso de mia buŝ' estis 

kaj vin degeligis ... F\ h, ĝuis vi vane 

kaj mortis vi vane! Nur jarmo nun restis. 

Varna. Miti. 


(Jnua nego. 


I. La unua nego sternis blankan savanon super miajn tagojn. 
Kaj mia animo kiel timigita birdo kuntiriĝis sub la tegmenton 
de P konsolo de la rememoroj. Kaj ektremis la koro kaj elkantis 
sian surtomban kanton ... 


Min ekregis senreviĝ’, 
al mi ĝoj’ kaj paco mankas. 
Kaj la neĝ’ senlime blankas 
sur la tomboj de 1’ feliĉ’ .. . 

Belinfano, kie nun 
estas via dolĉa amo? — 

Kaj la varmo, kaj la flanio 
de P somera ora sun’? 
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Belinfano, senesper’ 
en animo mia reĝas. 

Sur la spacojn neĝas, neĝas — 
super tomboj — tuta ter’ 1 

Kaj vi ne venis. Mi atendis la tutan nokton! La tago ne 
alportis vorton de vi! Kaj nek !a majestaj sonoradoj de 1’ festo, 
kaj nek la rideto de nekonataj virinoj alportis konsolon. 

La unua neĝo sternis blankan savanon super miajn tagojn. 

2. Cu ne vi, beleta mia, kantis dum la somero la belan 
sonoran kanton pri 1’ espero? La somero velkis for per la velko 
de ĉiu floreto en mia ĝardeno. Kaj la espero mortis per la morto 
de ĉiu ora muŝeto ... for... 

ĉu ne vi, malgranda mia, aŭskultis dum la sonoplenaj noktoj 
miajn rakontojn pri brila tempo, kiam la homo estos frato kai 
la aŭtuno ne surprizos la amon? Miajn rakontojn mi ekdubis — 
ili estis malvero. Kaj !a homo restis malamiko, kaj la aŭtuno 
venis ... ve!. .. 

ĉu ne vi, malĝoja mia, ridetis ame — ebria per la sena- 
mara vino de 1’ juneco? Sed la juneco ne estis eterna, kaj du 
larmoĵ estingis la kandelon. Kaj el la sobro de 1' kompreno venis 
la alia ebrio — la ebrio de 1' spleno. Kaj aniaŭ 1a unua neĝo de 
V vintro — en la animo estis neĝo ,. . jam . .. 

3. Mia floro, donaco de ŝi, velkis en ĉi tiu frosta nokto. 
Kaj mi malĝoĵas. 

Ho — kiomaj koroj velkis en ĉi tiu frosta nokto! Ili, kiujn 
oni amis kaj kiuj amis, la bonaj, la karaj — ne estas jam plu 
krom ruino de I* amo. Sed mi ne malĝojas pri la koroj — ho, 
mia floro, donaco de ŝi, velkis ... 

ĉu iam renkontis mi iun, kiu ne atentante la velkon de 
siaj floroj malĝojis pri la fremdaj sortoj? Utinam, la fremdaj koroj 
krevu en sia doloro, — la floro, donaco de ŝi, velkis! 

La nokto estis (al mi ŝajnas ke ankoraŭ estas . ..) plena 
da teruro, Liberiĝinte, kruelaj fantomoj furiozis tra la frosta spaco. 
La steloj tremis pro timego. La luno paliĝis ĝismorte. Kaj !a 
urbo, subpremita de I’ teruro, senĉese hululis en deziro pri di- 
boĉa paco, . . 

Mi vidis unu velkantan koron, kiu bezonis revarmigon. Sed 
fidela fiio de mia jarcento — mi prelerpasis. ĉu ml ne havis 
varmon kaj lumon por ia malriĉa ? Mi pluenpasis ... (Jnu koro 
— unu malnecesa koro ... 

Ho — mia floro I Mi malĝojas, ke ĝin velkigis la vintra 
malvarmo. Malbenita estu la vintro! 


Miti. 
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Stella 'Morbili. 

V 

Rutunaj impresoj. 

f\\ S-ino Maria B. 

Kviete staris la ekdormantaj arboj kaj iliaj lastaj folioj, flavaj 
kaj sekaj, are defaladis teren de la sensukigitaj branĉaroj. Mola 
foliara kovrajo kuŝis sur la vojoj, lumigitaj de la helaj sunradioj, 
tra kiuj senombraj vojoj iradis, piedpuŝante la mortajn foliojn, 
sole aŭ grupe, homoj malgajaj. Oni malgajis sopire — Cu pri la 
somero forpasinta aŭ pro la vintro alvenonta ? 

Gaje brilis sur la serena ĉielo la suno aŭtuna kaj pace ka- 
resis la teron ĝiaj malfortaj radioj, sed mankis la ĝojo en la 
koro de I’ mondo. Ĝi e^mortinte malgajis kaj en silento atentis 
pri ! a defalado foliara, kiu similis al danco de petolemaj papilioj 
sur flora kamparo dum ĝoja somero. 

Kaj tiam mi vidis Ia reĝinon — „flŭtuno“ — kiel revantan 
vidvinon, milda en sia funebro kai ridetanta pro la espero, 
kiun senkonscie ŝi sentis en sia koro vundita. Trankvilanime ŝi 
portis sian doloron funebran kaj ĝuis sincere la aŭtunon, tiel 
similan al ŝia humoro senĝoja. 

La antaŭe vivplena naturo ekdormas hurnile reveme, kre- 
danta, ke iam printempe vekiĝos pli vigla, pli juna en tute nova 
feliĉo. Kaj ŝajnis al mi, ke same liu reĝino-vidvino sentas en sia 
animo, ke ŝia konstanta malgajo ekdormas kune kun tiuj aŭtunaj 
flavaj folioj, por poste ekĝermi en ĝojon dum flora, feliĉa prin- 
tempo. 

Milda, kvieta, trankvila — tiu virino min ravis, kaj mi for- 
gesis la ploron, la larmojn kaj !a sopirojn — ili defalis subite 
de mia anima branĉaro — kaj, ilin piedpremante, mi levis kuraĝe 
rigardon al la virino ĉarmega kaj per sia silento ravanta, en kies 
nigraj okuloj fandiĝis mia senĝojo. 

Ŝin mi pasie ekamis. 


Fajroj en la nokto. . 

de V. G. Koroienko. 

Foje — estis tio-ĉi antaŭ tre multaj jaroj—dum mallumega 
aŭtuna vespero, mi vojaĝis sur malluma siberia rivero. Neaten- 
dite antaŭe, ĉe kurbiro de la rivero, sub la mallumaj montoj — 
aperis fajro . .. 

Ekbrilis klare, forte, proksime . .. 

— He, gloron al Dio! ĝojiĝinta mi diris — vilaĝo — baldaŭ 
mi havos liton! ... 
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La remisto, siberiano, turniĝis, rigardis transŝultre la fajron 
kaj ree apatie ekpuŝis la remilojn, 

— Malproksime estas! 

Mi ne kredis — ja la fajro estis tie — antaŭe, en la ne- 
difinita mallumo. Sed, la remisto estis prava: pruviĝis, ke vere 
la fajro estis malproksime .. . 

Econ havas ĉi-fajroj noktaj alproksimiĝi, venki la mallumon, 
brilegi, promesi kaj allogi per sia proksimeco . . . Ŝajnas, ke du — 
tri puŝojn ankoraŭ per la remilo, kaj la vojo estas finita.. . 
Sed ... malproksime estas! 

Kaj longtempe ankoraŭ ni naĝis sur la malĝojiga kaj malluma 
kiel inko rivero. Mallarĝajoj kaj ŝtonegoj aperadis, ekslaretis kaj 
fornaĝis, restanle malantaŭe, kaj malaperis en la malluma mal- 
proksimeco, kaj la fajro estis ankoraŭ antaŭe, translokiĝis kaj 
allogis — ĉiam tiel proksime kaj tiel malproksime,.. 

Ofte mi rememoras ĉi-malluman riveron, ombrumitan de 
ŝtonegaj montoj, kaj ĉi-fajron vivan. Multaj fajroj — kiel antaŭe, 
tiel ankaŭ pli maifrue, estas trompinfaj ne nur min, per sia prok- 
simeco. Tamen ia vivo fluas ankoraŭ en la samaj malĝojigaj 
bordoĵ, kaj la fajroj estas ankoraŭ malproksime. Kaj. .. tamen 
oni devas puŝadi la remilojn ... 

Sed ... tamen .. . tamen . .. antaŭe estas ja fajroj! 

Tirnovo. El rusa lingvo tradukis P. Popova. 

Rim.de I a R e d. Kvenkrm tiu mailonga literstura peco estas jam 
kelkfoje tredukita de multaj esperantistoj esperanten. ni donas tiun tra- 
dukon, ĉar Ja peco estas mlrinda bildo de ĉiu idea laboro kaj merilas 
ornami la paĝojn de ĉiu gazeto kiel la nia. 


riHCMO no Mosi yHHTe^b no nHTepaiypa. 

t> c a. Ped. Homjhuxmc Konue omi edno nucMO, noemo cuumam 
sa yM>hcmH 0 da nOMncmuMb ei cnucanucmo, imŭ mmo mo <■ mmpde 
xapaK)nepH0 3ci omnacammo ua mhosuho „ udeŭHu" cduHimu kim* 
ccnepaumCKOmo dtbAO. 

yBa>naeMM rocnoAHHe yHHTejira, 

npociete hb cbos y*ieHHKi>, ne ch no 3 BoaaBa na Bh otnpaaH Toea 
nHCMO. HtKonKO nyMH, h3ks38hh BKepa ott> oacb HBĈbpme, ne 6 pe>KHO, 
kohto B«e Mome 6 h Bene cre n 3 a 6 paBHBH, Me HBKapaxa na CTopa tobb. 
flai» B^pea mi>, ne Bne Htna na CMeTHeie n hcmoto mh kcto nponBa na 
HeyB 8 HteHHe. 

Hne, BauiHTt yHeHHUH, CMe cbhkh 8 /ih na rnenaMe na Bact kbto ho 

3BLHHTHHH"b H 8 MACa/IHSliMa H H3 HnCHHMlt npOHBH, 3BULt0T0 OTT> BaUlHlfe 

yCTB bhhbth cmc cnyu/BnH tbkhbb Hiuua. Hne c*b BtsTopr^b Bm cnyuJaMe, 
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KoraTo roBOpHTe 3a 6e33aBeTiiaia npeaanoab ktjMTj HapoijHOTo At/io na 
nAeanncTH kbto Bscm/itj JIĉbckh, XpHCTO Botcbti, Kapaaeaoaii n ap. Ct 
ipenerb h yajie«ieHHe Hwe 3 aeaH 0 c-b Bao. cmc ce npeHacsuin bt> Mpa*i- 
HBTa kh/ihsi Ha ,,ahbhsi caeToropeub", Koraro toh bt, AbfiSoKa cptanomb 
ceflH HaaeneHb npeflb eotfleHa caemb h nwtue, psooth, mepTByaa flHHit 
H HOlUHTt CH 38 flO^pOTO HB flpyrMTt, 33 npOCefeTaTa Ha HapOflB CH — 
H Bb T83M MiepTBa H3MHpa LUaCTMeTO CH. 

M aaeflHO cb Bacb Hwe HCKpeno »<afltxMe, ne caetflHsnb npuMepb 
Ha Tt3M HfleHHH XOp8, KOHTO OCBeT/ISBaTb HaiLieTO MHHa/TO H C?K HCTHH* 
CK8T8 rOpflOCTb H8 HCTOpHHTB HH, BCe 00 ptflKO U6He 6yflH HiHBO HyBCTBO, 
h se Bce nosene ce mnpn Haapeflb npe.teopeiKKHMe h nacMisiuKa KbMb 
Hflea/iH3bMa h KbMb caMOOTBepMieHaTa pa6ota 3a Hapoaa. 

H Hne ce h ayHHXMe na ueHMMb nonaMra Ha uctKM Hflea/iHCTb h ua 
ce CTpeMMMb m HHc na S^peM b TBKHBa, fla fla.fl.tiu CBOsua flaHb aa o6ikoto 
noflnraHe m npocBinsisja hc. 

Cb taKHsa Hflen h y6ewfleiiHn 6txb aab, Koraio ce aano3Haxb Cb 
Mei«flyHapoflHHSi e3H«b ecnepaHto m otKpHxb eflno ujnpoKO no/ie 3a pa- 
6oia npe3b Hero. Bne MOHte 6 h mmc/ihtc, ne ce yBj]HH3Mb no eflHHb nycTb 
nmib, kohto ne me flonpHHece hhiuo hb flp^rMTt, hhto na «eiib. Ho aao 

MHC/lHTe TBKa - 3 83b 3Hafl, He TbH MMeilO MHC/IHte - TO e 33TyM, 3 a- 

LUOTO He CTe 3 ano 3 HatH no 6 pe Cb Bbpoca 3 a MewflyHapofleiib e 3 HKb h 
Cb ecnepaHTCKOTO flBHmeHtie, h 3 aujoTo ksto mh 03 Htia flpyrn cMfeTflTe, ne 
BCHHKO, KOeTO HC n 03 HaBSTe, e Ma/ 10 Ba>KH 0 . 

EcnepaHTo e e3MKb, komto OTBapst OHMrk m Ha npoCTHsi h HeyKHS 
h My aaBa Bb3M0WH0CTb na ce cuoLuaaa Cb ufcm> cotib. Ma/iuHHa ome 

3Ha»Tb, KOflKO TOfltMH 381103» KpHO TOH Bb Ce6e CH 3a yMCTBeHŬTO rtOflH- 

raHe na xopaTa, m aaioaa mhoĵhhb «e cano hc ro uensnb, ho c?r h npo- 
THBb Hero. Ho rb ne MCKaib na flonflaib h fla BHflstib, kbkbo flasa toh 
H a bcHkh ecnepaHTMCTb, m Torasa aa ro ouensiBatb. 

Toaa ne hh othbkbb. Hwe ecnepaHTHCTHit— k hobht^, kbto mcht,, 

H CTapHtfe, KOHTO paĈOTSTb OTflBBHa 3a pa 3n pOCTpa He HHeTO My MSSKfly 
hbuih* napoflb — SHaeMb flo6pe, ne BchKp H3o6peTeiiHe Ha Ky/iTypaTa 
6 bbho ce e Ha/iara/io hb xopara, se to e cpema/io npoiHBOne hctb ne, ne 
e TptCua/io aa ce 6opsrib 3a HerosHa ycntxb Hfleo/incTM, komt* npH/iH* 
saib h a nauiMrh Cheub JlaHCMH, XpHCio EoTeBb, /Iĉbckh h np. 

Koraio pa6oTHMb 3a ecnepaHTO, hhĉ 3naeMb, 4e pa6oTHMb 3a cm- 
mn* Hapoflb, aa kohto Cfl nocBeTH/iH ikhbotb ch noc/ieuHHrb. Hne npo- 
flb/iHiaaaMe t1»xhoto nt/io, aaefliio Cb bchkkh apyrM Ky/iTypH h opraHHaa- 
Uhh, kohto paryBaTb aa noflHraueTO na napona. 

Paadnpa ce, flHecb BpeMeTo hm na/iara h no ocoĈeHH 3ana4H OTb 

0Ht3H, KOHTO C* HM3/IH fleHUHTt 0Tb 8b3paWflaHeTO. Tt C JK HaCOHBB/IH 
CBOHit ycH/iH* Bb eflHa no o6uia pa6oia ; flHecb oĉtuaTa ue/ib e MHoro 
no-o6u/Hpna m tji ce noeMa 0Tb penb opraHHaaunH h jjbKH ien hs, kohto 
paĈoTKib BctKa Bb cneuMa/iHa nacoKa, ho ace sa eflHa h c^ma ue/ib. H 
TbH, HHe, KOHTO CMe Bb Ky/lTypHO‘ npOCBtTHTe/IHHTt opra HH 3 ai|HH, npo- 
&bJMC(Mf(tM6 fltnoTO na nneaaaTa fleŭuH oib Bb3pa>KflaHeTo, kb to ro npn* 
cnoco6stsaMe KbMb HOBHit ycnoBHsi, Kbsb HfleMit h paaĈnpaHHsiTa Ha 
hoboto BpeMe. flab MKcnsi, se cbmo TbH 6h Mornn aa ce cxaaHatb h aa 
ce cneflBBTb iijxHHTt 3aaeTn. JTa cneflBBMe HenocpeflCiBeHHit aaflasH 
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komto rfe cjr MMa/iM h kohto cjk Bene nocinrna tm, a «e TfexKaxa Kpafina 
uenb — aMM ne tobb 6m 6m/io CMfeuiHo! 

Tfe hm 3aBeuuaxa na oĉmksmĉ napona cm, ca pb6othmi> aa Hero 
npenaHho, «aTo nfleaflMCTM, m na paTyaaMe 3a tobs, ,KoeTO HaMMpBMe 
flo6po h no/ie3Ho 3a nero, Bi»npeKH oKO/iHara anaTMa h npoTnaofleHCTBMe, 

f\ naKBo n0'flo6po aa Hapofla on» iy h, noBeMe nerouH CMHoae fla 
Moran» fl? ce cnomaaati> Cb k y> k itna ceti-b? H Koraio to/ikoub mhoto 
Tpyfl-b, eHeprHH m cpeflCTua ce xa6smi t 33 fla ce yKaTb 4y/Kfln esn uh h na 
ce nociMrHe Ta3M ueflb, a hhu/o He ce nocrnra — ko/iko TpfeĈBa aa ce 
ueHM fleMHocTbta Ha ecnepaHTMCTMife, kohto mm e ho flŭnpMnacarb hbh* 
Miioro aa nociHraneio h I 

M npH Bce TOBa nau/HTfe rnepTBH ne ce ueHtiTb m uaujara paSoTa 
hm hocm necTO orop*jeHMJT. 4ecro Hne MysaMe noflHrpa bkm h o6ham orb 
xopa, komto ne hck3it> aa ch a icaTb none mb/tko Tpyflb fla npoyKaTi> 

OTrope-orrope Hau/eTo flt.no. 

Bb TaKMBa MOMeHTM TbKMO BaUlHTfe ypOl|M, Bb komto ce Bb3flMra 
Mflea/iM3-bMT>T-b, npeflaHHara aefiHOCTb hb ocmhb ttHnrb aeHUM, komto yno* 
pHTo h ropflo c/renearb cbor nMib, cjk BHacn/iM yrexa bt> 3acerHaiaia mh 
naĉo/ife/ra flvu/a. KaKbSb ĈancaMb 3a flyu/ara hb toĵm, komto paĉorn 3a 
bchhkh m HBBpeflT* cpema npeHeopcHieHHe, Koroio m apyrapMife m>' no- 

CTOSHHO OĈMTKflaTb Cb HieCTOKM 33KCHKM — fla CflyUja xyĉaan flyMH 33 
Be/IH KHeTO Ha TfeSM, KOMTO Cl nOCTOBHCTBO CM BbpsfeflH BCpfeflb npeHKM 
m Heyflo6cTBa KtMb eflna BMCu/a, roHMMa ue/ib, m cjk ocmmc/is/th cbos 

HiMBOTb. 

H CTpyea/io mm ce e noitfeKora, se BauiHife cnoŭa Kaio ne ce orHa- 
csTb npstMO 3a MCHe, se Tfe cjk eflHB Ĉ/ifecKasa sanjMia na Mosia paĉcra, 
h se Bne naBare 3aeny>KeHb OTroBopb Ha bcmhkm, kohto Bb 6e3Mflew* 
HOCTbTB CM Ce CHHTBTb fl/lb>KHM flfl OXyflSIb BCfeKfl npOSBa HB MfleĤHOCTb 
y flpyrHTt m ab ocMfesib acfeKM Mflea/iHCTb. 

H Menb mm e cTBBa/io neKO, m a3b CbMb cm KaaBaflb: „Eto eflMHb 
sooeKb, komto Hartb/iHo mojkc fla Me paaSepe* 4 . 

Ho KBKBO M3flfe3e? 

Bsepa, KoraTo BHflfexTe CflysaMHO Bb pjKKata mm KH«ra h, 3aHHte* 
pecysanb, s B3exTe aa st nper/teflaie, Bne no6bp3axre fla mm « noBbpHere 
cb y6MMCTBeH0 npeHeĈpetKMTe/iHMTfe AyMH : „H tm am ce aaHMMasauib Cb 
ecnepaHTO? 3atuo ne ce aa/ioBMiub Cb Hfetuo no noaeSHO ?“ 

3a6o/ife Me. fl3b CbMb CMyTeHb. Ka»BO paaSHpare Bne noflb „no- 
nofle3Ho u ? Kocto abbb napH am ? 

Hmmb Toea 6fexre Bne, homto BcfeKora cre jKa/iHAH, se HtMa naea* 
flMSbMb, He cm TbĤ Ma/IKO MfleĤHMTfe paTHMUH?... HmMB TOBa 6fexie 
Bne, komto acfeKora cte 6MHyoafln 6e3nomaflHO rpy6HS MaTepHSflM3bMb 
H MepKaHTMflHoCTbTa H8 cerauiHara MHTe/inreHUHS ? 

Kbkbo HanpaBMKTe, KoraTO cpemHaxre MfleanHCtb? 

TbpCHTe Mflea/iMCTM? — E/iare rn bmjktc Memfly ecnepaHiMCTHTt. 
E/iate HfeKost aesepb Memay Hacb, Ha iteuje cbSpanne, 3a aa b nnme, ne 
otue MM8 xopa, komto ce n/ieHSBarb orb Hflen m pa6oisTb cb caMOOTaep* 
jKĉHocTb m npeflanocTb 3a rfexb. He 30Bere Hanycro HfleaflHSbMa — no- 
ibpceTe ro nejKfly xopa. He ro CMfeTaĤie ro/iKOBa fla/iesb —ioĥ e 6/1H30. 
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HnMa aaiuHit cnaaocrtODH» 3a nneann3iaMa h hachhoci bTa me ce 
OKamarb B"b Kpas hs KpanLuaTa cbmo ayM«? Hhms h nponoBtflHHKbtb ne 
stpaa B-b nponoBtumt ch ? 

Ta3H MHCbflb mc H3MfliHBa OTT> BHepa. FIpocTeTe mh, rocnoflHHe 
ysHTenio, ne ilm otKpoeeHO Bh roaops. Ho He 6 hxi> HCKa/iia aa ce paao* 
Hapoaas oit Bac-bj kohto yCH/iHxre y Mem» HaeHHocibTa. Bhxt> «<eaa/n*, 
BatuHit B*iepaujHM ayMH aa cnt ks san h camo npw6i>p3aHO h HeoĉMH* 
c/ieHO. Aa«o. aano e TaKa I 

flat ntpsoMb, ne Bne TBbpae Ma/iKO cre 3ano3HaTH ct> ecnepaHTO 
‘A ct> ecnepaHTCKOTO flBHHieiiMe, h 4e ano rn no3naaaxTe no*flo6pe, ch* 
rypHO He iutx:e tt>h jicko fla rnenate Ha itxb. Eto 3duto ce oCMtnaBaMb 

flB Bh M3npOTS HtKOJTKO KHHHCKH H 6pOUJypH HO tt3M BbHpOCH, a CHUUO 

h HtKo/iKo 6po« on> cnHcaHneTo „Bulgara Esperantisto". 

Oiue eflHaHn> Bh mc/ih, xia hs cxnauraTe MoeTO nHCMO kbto M 3pa3b 
hb HeyaaH<eHKe KbMb Bacb, a kbto H 3noatab na eflHa flyiua, kosito nyB- 
CTBysa 6o/TKa m hck 8 fla ce H3KaHte Ha T03 H, kohto 6 h Morbni. fla s 

pasGepe. 

Cb OTJIH4HO nOHMTBHHe: 

Baun> vneHHKb PeopZU J\, 


KbMb y4HTejiMrfe. 

y*JHTejlCTBOTO e OH83H HBCTb Ofb HHTe/IHreHflHaTa y BCfeKM ĉflMHTj 
HapOflb, KOHTO, npH BCH4KH MBTepHH/IHH HC 3 rOflH M /IHLUeHHH, npH Ufe/Tb 
peflb npe4KH m He 6 /iaronpHSTHH yc/ioBHS, ce nonaea Haw-m>paa Ha 6 /ia- 
ropoflHHtfe ycxpeMH. npH3bano sa paĈOTM ct MnaflHrfe no ko/ichhs, fla rn 
noflroTBH kt>mt> euHHb CbspeMeHeHb KyfltypeHb «hbottj, fla hhtj pa3scHH 
n/KTS Ha 4oae lukh s nporpecb, yHHTe/icTBOTO oĉhkhobcho e Hsnb/iHeHo 
Cb MeHTH H me/l 8 HHS 3B HfelflO nO JJOĈpO, nO*Bl>3BHUJeHO. Pa 36 Hpa ce, 
HMa H H3K/UO 4 eHHS ; K 3 KTO Bb BCfeK3 KOpnopBUHS, TbH H MeHtfly y 4 HTe* 

/iHife c«rypHO uue ce cpeiuHarb xopa, kohto He 3ac/iyH<aBan> fla ho- 
csttj Toaa 6 /iaropoflHO 3 BanHe. Ttxb o 6 ane TyKb ne B 3 HM 3 Me npeflb BHflb. 

Kbkto Haiueto, it>h m acecBtTCKOTO yHHTe/ictBO He e sy>KflO h hb 
Mflesta 3a MemflyHapofleHT> noMara/ieHb e 3 HKi>, He e 4y«flo h hb Ecne- 
pBHto h ecnepaHTCKoro aunHteHne- Ho Bce tskh ohobb, kocto to y Hacb 
e HanpaBH/io ao cera, 3a aa iioMorHe 3a pa3npocTpaHeHHeio Ha Ecne* 
paHTO, e ome iBbpfle mb/iko. 

riHiueMb to3h no3HBi> ktjHTj y4HTencTBoTO, eflHo 3a fla aaHHtepe- 
cyB3Me tb 3 h 48CTb oib Hero, kosto He e 3ano3HaTa oiue tb EcnepaHto, 
a BTOpo, aa na H3nb/iHHMb eaHO oĉeuiaHHe, flafleHO btj hbcthoto aace* 
flaHne hb y4t*xe/iMTt ecnepaHtHCiH npe3b Bpene na X. 6b/irapcKH ecne* 
paHTCKH KOHrpecb Bb TbpHOBo, Bb toaa aaceaaHHe 6t pa3HCKB3Hb Bb* 
npocbib aa ocHoaaaatte Ha yHKTenCKa ecnepantCKa /Tnro, h ce pttun, fla 
He ce 6bp3a cb tobb, a na ce nosaKa h pa ce BHflstb pemeHHsia Ha 
Me»tAyHapoflHHS KOHrpecb Bb Hiopnĉeprb. 

Bb nocneflHHS KoHrpecb e HMano Me>KflyHapoflHa KOHcJ>epeHUHS Ha 
y4HTenH*ecnepaiiTncTH, kosto ce e cbdosna Ha 5. VIII. m. r. Ha wes e 
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ĜMn-b flOK^aflaaHi» BtnpociiTb sa opraHH3Hpane Ha ecrtepaHTCKOTO ynn- 
TejictBO. Peujeno e, ecnepantHCTHVfe jhhtcjih ab ce npHC-beflHHsttv. ktm t 
B*b3nHTBTeJ1HHfl HHTepHBUHO H9/Tb BT. (lapHIK-b, Cnefl*b K6TO nOCJieŭHHS H3* 
nb/iH h yc/ioBMeTO 3a nb/ieHii Heyrpa/iHTeib. OpraHb na opraHH3aun«ta 
Ha ysHTe/iHTfe e cn. „Novaj Fempoj". KoH4>epeHUHJiia npenop-KHBa ho 
bchhhh yHHTe/iH m neua fleTCKoio cnncaHHe „Esperantista Junularo* 1 . 
ypeflH/ib ce e BbnpocbTb 3 a BcecSu/o CbTpyflHHHecTBO Bb cnncBaHeTo ho 
T t3H flse cnHCanna. UenTbpbTb na op-~a hm33umst 3 iue ypeflH 6iopo, Koeto 
me nocpeflHHHH aa paaM^na hb HHTepecHH npeaMeiH h 3 a KopecnoHaeH- 
UHK. Bh/iĵ e ypefleHa H3/iOH<5a na ueiCKH nncKenn paSoTn no EcnepaHTO. 
Haĉpana e komhchk 3a npeMHpane «a 6/RfleiUH aeTCKH paSoTH. 3a ypefl- 
CaTa Ha I na/iomSa r. Van Heek e nonapn/ib 20,000 ry/iaeHa, h o6e- 
tua/ib 100 Kato npeMHH 3a fleua. H3pa6oTKaTa «a faka terminaro me 
ce npoflbfl>«aBa Bb cn. „Novaj Tempoj*. KoH^epeHUHara e vnnpaTH/ia 

flO BCMHKH npaBHTeflCTBB Bb CsfcTfl eflHa pe30/IIOUH!I 38 Bb3HHT8HHĈ Bb 

flyxa «a M«pb h HoaeKOflK)6Me. 

Hhc ce Hafl-feBaMe, ne 6bflrapCHOTO yMHTe/icTBo hb me ociaHe hh 
flHtJrepehTHo KbMb fleĤHOCTbTa «a BCecaĥicKHT^ ch Ko/ierH, a me B3CMe 
npHCbpue M3yKBai-reTO h paanpocTpanenHeTo Ha EcnepaHto. (lo caoeTc 
o6iueciaeHo no/io>KeHKe to e Hafi-npHrofleHOTo 3a Toaa n MOKte aa flo- 
npHHece uchhh ycnyrH Ha ecnepaHTCKOTO 

3a aa hmb ycntxb Bb tobs, HymHa e n/iaHOMtpna opraHH3HpaHS 
pa6oTa. Tpt6aa fla ce oĉcfltan BbnpotbTb, na/iH He e na b peMt hho Bene 
ocHOBaBfiiieTO Ha 6b/rrapcKa yKHTeflCKa ecnepaiiTCKa /iHra. flo6pe uie e, 
fla hmb no io3H Bbnpocb cneuHaflna TpH6yna Bb KO/ioHKit hb „B. E.", 
fleto fla ce H3Ks>KaTb h npyrHTt Ko/ierM ecnepa hthcth. 

OproHH3HpaHaia paĉota MeHtay y hhtc/ictboto ute hmb h T03H npa«- 
THseHb pe3y/iTaib, ne iue naae noeeHe yHHTe/iH 3 a JieKTOpn no EcnepaHTO, 
f\ me npH3»ae act km, se yHHTe/iHTt cm hbĥ roflHH sa Taan pa6oTa. 

flaHo T03H Haiub ane/ib 6atfle Hana/io, «o6po nasa/io Ha n/ioflo- 
TBopna fleĤtiocTb 3a ecnepaHTO ecpeab yHHieflCTBOTo, KoeTo 6e3b CbMHe* 
HHe me 6atfle otb nofl3a m aa csmoto ecnepaHTCKO nt/io. 

fl/itBeHb. Hb. CapatfioBb. 


Inter la politikaj elmigrintoj. 

Ni ricevis el Rumanio leteron de nia bonega samideano 
Georgi Sapunĝiev, kiu partoprenis en la lastaj sangaj politikaj 
tumultoj en nia lando kaj estis devigata forkuri Rumanion. Li plen- 
das, ke multaj samideanoj, ai kiuj Ei skribis, ne respondis al iiaj 
teteroj, kaj li ja nun pleje bezonas aŭdi samideanan amikan, 
konsolan vorton. En sia letero li ankaŭ priskribas la situacion 
de niaj polilikaj elmigrintoj. Jen kelkaj lokoj el lia letero; 

„ . . . Mi suferas kiel ĉiuj eimigrintoj nun. Mi estas soleca 
kaj for de miaj hejmanoj, de kiuj leterojn mi preskaŭ ne ricevas. 
Mi forkuris subite, neatendinte, kaj ili malfrue eksciis tion. Mi 
longtempe estis loĝanto de la rumanaj malliberejoj, mallumaj 












































Nro b 


Paĝo 75 


kaj malvarmaj . .. Kaj fine mi estis liberigita kaj venigita ĉi tien, 
en ia maigrandan urbon Targugiu .. . senmona, senlabora, sen 
konatuloj . . . 

.Eble vi interesiĝas — kaj mi ja hodiaŭ estas skribema 

— kiel mi vivas ĉi tie. 

„Ni, ĉiuj elmigrintoj, iaboras en unu ligna fabrikejo. Ni se- 
gas grandajn kaj dikajn arbojn en !a arbaro. 5ed la neĝo estas 
granda kaj la vento sibias kaj frostodolorigas niajn piedojn kaj 
manojn. 1'erura malvarmo! Mi ĉi-tage tremas, frostas. . . Kaj 
malgraŭ tio ĉi mi esperas pri belaj tagoj venoni.aj!“ 

Ni povas esti kun tute malsamaj politikaj opinioj oi tiuj de 
nia suferanta nun amiko-samideano, tamen ni ne povas ne kom- 
pati sincere lin kaj ne bedaŭri lian sorton. El nia lando ni sendas 
al li kaj ankaŭ al eventualaj aliaj elmigrintoj-samideanoj korajn 
saiutojn kaj deziron, ke ni vidu ilin plej baldaŭ ree inter ni. 

La Redakcio 


Eaho npeflJio>KeHHe. 

Bchskh HHe CfleflBBMe cts pnn o6HMaH fla ‘lepnHM-b npyrapn h tocth 
no cflyM8H HMem, fleiib, roflOKt, caaT6a, nptmene h flpyrn TTapHieciBeHH 
fln h bt> mnBOia ch. ToraBa ne wanHMT, fleceTKH h ctothuh neaa (roBopa 
3a nacb, CHpoMauiKnTa, pe36npa ce), no HHKora He ce c-femsMe fla oTfl-fe* 
flnMt) nfeino h 3a HaujeTo ofiLuo flpyweciBo, — fla noHepnMMi, eflHHt 
BHflT, npH TaKljBT, CflyHBH BCHHKH CbHfleHHHUH, KSTO BHeCeM"b HtKOS MBflKfl 

cyMa bt> apy>«ecTBeHaTa Kaca. f \ko xm nsfla flyniH flaflan, na MMenHHrfe ch 
flHH no ()ecem>, /iesa hohc. aa eflHa ro/iHHa on, tbkhb a ckpomhh aapeHHS? 
apy>KecTBOTO me noayHH cyMATa deccmu xu.wt()u jieea. BpeMe e fla BiiBe* 

fleMl, T03H OĈHHBĤ. [lo TaK*bB*b HtlHHHT, UUĈ MOJKeMT, fl0 3BCM/IHM1, Hanp. 
tj>OHfla sa nocTpoĤKa na ecnepaHTCKH aomt,, komto cfjoHjn, e ome TB-bpae 
Cfla6b. 

ripoHee, CbHfleĤHHUH, noMHeTe: 3a Hanpeai, npn ecfeKM Tbpwe- 
CTaeHT, cnyHan bt, bsluma >kmbott, ( npean na noHepnHTe npyrapHTt ch, 
nonepneie apyHtecTBOTo I 

Enuanta. 


Ebhht, ĉnarofleTeflb. 

RHOHHMem, LUBeflCKH ChMHUJ/ieHHKl, M OT/UIIĈHTi npH«- 

t e a b Ha 6 b a rapmt e BHecani, na r. PlaH. XHTpoB-b no 8 ne. 
cp"femy 1,200 eKseMnnnpa ott, cbCTaBeHnji h H3A3A6HTa Her03T, 
nTaAeHi» yHe6HHKi, no ecnepaHTO, ci, ufenb Aa ce pa3Lunpn ecne* 
paHTCKaTa nponaraHAa bt, 5"bArapHSi. T-bH, ue cera BcfeKM we* 
Aaiomb Aa ce 3ano3Hae cb Me>KAyHapoAHHfl e3HKb, uje mojkĉ 
cpfeu;y cKpoMHaTa cyMa ott, 12 ab. as noAynH ecnep. rpaMa- 
thk 3, ynpa>KHeHHSi, xpHCT0M3THai h Aaa ecnep. ĉbArapcKM h 6bAr.- 
ecnepaHTCKH ptsHHUH. AapCHHeTo e meApo h 6yAH hcthhckh 
CHM naTHH Bb peAoeerfe Ha 6bArapcKMrfe ecnepaHTMCTH. 

XBaAa Ha AapHTeAsi! 
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ESPERftNT O-MO VADO. 

E n 1 a n d a. 

Solia. — Je 16. decembro la sofiaj esperantistoj Festis la 
datrevenon de la naskiĝo de nia Majstro tn la salono de la 
Knstana Junula Societo. Paroladis pri Zamenhof s-o flktar- 
ĝiev, preztdanto de BES. La noro de i .ES kantis kaj kelkaj 
samideanoj deklamis en esperanta kaj bulgara lingvoj. 

Ŝumen. — Malfermita dumonata kurso por komencantoj 
en la salono de la Militklubo. Gvidanto Silvestriev. 

Vidin. — La 9-an de septembro okazis la jarkunveno de la 
societo „Espero“. Post !a raportoj de la estraro kaj la kontrola 
komitato oni priparolis la estontan agadon kaj elektis novan 
estraron: prez.: V. Lazarov; vicprez.: M. Ivanov ; seKr.: N. Hri- 
stev; kas.: P. Colov; bibl.: G. Nikolov; membroj: s-ino SI. V. 
Lazarova kaj N. Stojkov. La kontroia komitato restas ia sama. 

La 15-an de decembro la societo festis sian feston. Eslis 
aranĝita propaganda vesperrenkonto en salono „CentraI‘. La sa- 
lono estis bone, esperantiste ornamita kaj impresigis la gastojn. 
Inter la esperantaj flagoj kaj ornamajoj kviete rigardis la granda 
portreto de nia kara Majstro kaj silente ĝojis je nia pure espe- 
rantista vivo. S-o Lazarov paroladis pri Esperanto. Estis ankaŭ 
esperantaj kantoj, duetoj, deklamoj, k. t. p.- 

Nia movado grandpaŝe progresas. La inlereso pri Esperanto 
inter la geurbanoj estas granda. La urbanaro estas interesjgita 
per alvokoj, grandformataj afiŝoj k. t. p. Estas malfermiLaj du kur- 
soj por geurbanoj en la iernejo „Antim I" gvidataj de la sami- 
deanoj V. Lazarov kaj P. Colov. Partoprenas 70 gekursanoj. 

Karlovo. — La gelernanta Scienca Esp. Societo „Ni Ven- 
kos!“ en sia jarkunveno elektis novan eslraron, nome: gvidanta 
komitato: P. Kreŝkov, f*ino Ljuba Akrabova, f-ino Ivanka Mari- 
nova, sekr.: Radka flkrabova, kas.: Dojko Bojakliev, helpkas.: 
Nevenka Bakarĝieva, bibl.: Vasil Cvetkov; kontr. kom : Kr Das- 
kalov, B. Bakalov kaj D. Kirov; discipliniga kom.: prez.: St. 
ŝolikov. 

Krom liuj-ĉi, estas elektitaj ankau 9 membroj por C. K. de 
Gejunulara Esper. Ligo en Bulgario. Ambaŭ estraroj vigle labcras. 
Estas malfermitaj du kursoj: unu por komencantoj gvidata de 
Lazar Trifonov kaj alia praktika perfektiganta—gvidata de Cv. Cvet- 
kov. Ciusemajne kunvenoj de intima geamika „Rcndo Esperan* 
tista" kun esp. amuzadoj kaj studo per ludoj. En preparo estas 
vesperamuzo kun la komedio de nia amata esp. poeto — Devjat- 
nin „Nefinita dramo", tradukita bulgaren. 

Je 29. decembro la Societo prezentis la dramon „Sub la 
jugo“ de Iv. Vazov. 

La societo deziros korespondadi kun ĉiuj lernaniaj societoj. 

fldreso: Ljuba flkrabova, str. „Vojniŝka" Ks 21. 
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Vraca. — Je 2. decemhro lernanto N. Popov referis prf 
Esperanto. Granda entuziasmo. Por la tuj malfermita kurso en- 
skribiĝis 70 personoj. 

Dupnica. — Fondita gejunula esp. societo ..Rifa Verda Stelo* 
kun 20 membroj. Prez.: G. Piŝtijski; vicprez.: T. Bliznakov; 
sekr.: PetrBIagoev; kas.: Nikola ĉomakov; bibl.: Boris Mihailov 
kaj membroj: Ivan Ĉakalov kaj Boris Leviev. S-o L. Ĝomakov 
referis pri la «Celoj kaj problemoj de la esper. societoĵ - . 

Bdreso de la socleto: G. Piŝtijski, Policejska 117. 

Pleven. — La 2an de decembro okazis jarkunveno. Bpro- 
binte la ĝisnunan agadon de la grupo oni eleklis novan grupan 
komitaton: prez.: Iv. Sarafov; vicpr.; K. Jotov; sekr.: V. Can- 
kov; vicsekr.: K. Angelov; kas.: S. Levi; bibl.: Ms. fttanasov 
ka f kontrolan komitaton: P. Mitkov, D. Dimitrov kaj P. Draga- 
levski. Mnkaŭ konstatinte la grandajn meritojn de s ro inĝ. K. 
Peĉigargov por Ia Esperanto-movado en Pleven oni proklamis 
iin honora prezidanto de la grupo. 

La nova estraro komencis viglan agadon, 

Nun la kunvenejo estas en !a vegetarana manĝejo, malfer- 
mata ĉiutage. Ciuj trapasantaj s-anoj estas petataj viziti ĝin. 

Bracigovo. — Fondita nova grupo. 

v. Kilifarevo, ap. i irnovo. — Fondita nova grupo „Liberiga 
Stelo" kun 38 membroj. Malfermita kurso. 

v. Gioĵene, ap. Orehovo. — La intereso pri esperanto las- 
taternpe estas tre granda. F-ino P. Popova gvidas kurson kun 
15 partoprenantoj instruistoj en Gloĵene kaj !a proksimaj vilaĝoj. 
Fondota grupo. 

Petriĉ. — Je 4. decembro okazis la jarkunveno de la esp. 
grupo. Estis elektita nova estraro: sekr.-kas.: Teodor K. Popov; 
bibl.: TimCo Hikolov kaj membroj Goce Petrov kaj Kostadin 
Kocev. La grupo havas 15 membrojn: ĉiuj membroj devige 
abonas „Bulg. Esperantisto"-!!. La kunveno elektis por la grupo 
la nomon „Esperanto Triumfonta". 

Estas malfermita kurso kun 30 partoprenantoj gvidata de 
Teodor Popov. 

Internacia. 

EcnepaHTo h Ci»i03a 3a MHpii h CsoGoAa. — MnHanara 
roflHHa Bt rp. Ilofleopafle (HexHSj) ce e c*bCToa.nb Konrpecb Ha 
MeH<flyHapoflHara OpraHH3au,HH 3a MHpi. h CBoSofla. 04 >huh- 
a/iHH e3Ht;H, Ha kohto c?r ĈMBa/iH npeseHtflaHH bchhkh pecpe- 
paTH M Ha KOHTO C/¥v CTaB3/1H fleSaTHTt, c^. ohjih cefleMT.. jO,e- 
jieraTMrfe e Tp-feĉa/io 3a eflHH^. pecjieparb fla CTOsm^ orb 8 naca 
cyrpHHb necro flo 1 naca c/ieflT. rio/iyHou;b. Tooa ro/rfeMO ney- 

flOĈCTBO Ha MHOroeSHHHeTO ce H3pa3H/10 BTa B3eT3T3 OTb KOH- 
rpeca pe30/iK)flHSi-no>Ke/iaHHe, ujoto B-b S/KflemMrfe KOHrpecH 
h KOH^epeHUHH Ha opraHH3auHHTa, fleĜaTHrfe fla ce BOflaTT. H3- 
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Nro 5 



K/iJOMHTe/iHo Ha EcnepaHio. BcfeKH pectjepeHHHK-b, o6ane hms 
npaso fla npoMeTe pecjjepara ch Ha cboh MaTepeHT» e3HKii. fle- 
jrieraTT» ott» Bis/irapH!) e 6n/ia r-«<a A* CnnpHAOHOBa. 

EcnepaHTO h nocjieŭOBaTe/iHrfe Ha X. A>kopa>kt», — 

Ha 13—20 aBrycrb m. r. bt. OKCcJjopAt (flHrnHsi; ce cbcroa/ia 
KOH<})epeHUHfl ott. npeACiaBHTeAH Ha 14 cTpaHM, npHBtpHceHHUH 
Ha X. fl>KopA>KOBaTa CMCTeMa Ha Eahhhha jCjaHiiKT». KoH<|>epeH- 
UHflTa e H3npaTHAa MaHHc|>ecrb ao ynpaBHHUHTfe bt. cBfeTa pe- 
AaKTMpaHT» Ha EcnepaHTO. 


SCIIGOJ — M3BECTH5i. 

IlponaraHAHaTa ceAMHua. 

Ci»rAacHO pemeHHeTO Ha i i. KoMHTeTi» nponaraHAnaTa ceA* 

MHua, BtBeAeHa 3a np-bBT» n^Tb npe3T» H3TeKAaTa A-eeHa roAHHa, 

me ce cbCTOH npe3*b ceAMHuaTa ott» 24 (}>eBpyapH ao 2. MapTb 
t. r. bka. fleHbrh 24. 4>eBpyapn, Cb kohto 3anoHBa nponaraHA- 
naia ceAMHua ce oSflBHBa aa oĉmi» npa3HHKb Ha ĉbArap- 

CKHTfe ecnepa hthcth. 

Hena bchhkh ce noArOTBHMi» 3a T03H npaaHHKb, HeKa eA- 
HOBpeMeHHo B"b ufeAa BbArapna toh ce OTnpa 3 HyBa hbh Tbp- 

HceCTBeHO. 

CKa3KH, BeHepHHKH, 3a6aBH, eKCKyp3HH Aa 3an*bnHsrrb aĉha. 
Hena T03H AĉHb BcfeKH ecnepaHTHcrb Aa 0Tnpa3HyBa k3to Han- 
rOAfeMb npa3HMK-b npeai» rOAHHaTa. H koakoto no-Aoĉpe ce ot- 
npa3Hyeai tosh AĉHb toakost» noycnfeujHa me 6^aĉ «SeAeHaTa" 
ceAMHua, KOflto me ro nocAeABa. Hobh HAeHoae, hobh aĉoHaTH 

Aa 6v?lAaT'b BMbKHaTH Bb ABHHteHMeTO, Aa OnpfecHflTb CHAHTfe HH 
3a HOBa 6op6a npe3b HOBaia roAHHa. HeKa Ta3H ceAMHi/a 6>rme 
nOTHKb 3a HOBH KypC0B6 TaMb, K/RAeTO OLAe He C>K OTKpHTH 
TBKHBa. 

ilpe3b ceAMHiraTa u;e ce boah h no-ycHAeHa acj>HUJHa npo- 
naraHAa. 3a noeBTHHO CHaĈAflBaHe bchkkh rpynn cb a^HLUH, 
nocAeAHMTfe me ce OTnenaTaTb 061140 Bb CocĴjha. HeKa ecfeKa 
rpyna H3npaTH KaKBaio cyMa Mome 3a ac}>HLiJH, m Bb 33 bhch- 
moctb OTb CbĉpaHaTa cyMa me 6s;Ae h 4hcaoto Ha acJjHUJMTfe, 
kohto me MoraTb Aa ce OTnenaTaTb. HeKa BcfeKH BHece Ha rpy- 
naia ch no 5—10 ab. 3a nponaranAaTa Hpe3b ac|>HUJH h Cb6pa- 
HaTa cyMa Aa ce H3npaTH. 

>KeAafOLJ4HTfe MOraTb Aa noncKarb cnHCbun 3a 3anncBaHe 
aĉoHaTH 3a cnHcaHneTO, «aKBHTO eeAnara ti^e hmt» 6/KAarh H3 
npaieHH. 

CBeAeHHfl 3a nocTHrHaTHTfe pe3yATaTH Aa ce H3npaTflTb Befl 

nara CAe^b cBbpUJBaHeTo Ha ceAMHuaTa. 

Ha Kpan nomeAaBaMe Ha bchhkh cbMnui/ieHimn 
BeceAO npeKapBaHena nbpBHfl hh ecnepaHTCKH 
npa3HHKb m ycnemHa AeiiHOCTb npe3b „3e/ienaTa" 
c e a m h 14 a! 

Aa JKHBee EcnepaHTo! 
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De ia Koopera Societo. 

— Jam aperis la novelo „La familio Gerak". ĉia prezo 
estas 14 levoj bulg. (2 fr. fr.). — Oni multfoje notis, ke plej 
bona maniero por facila perfektiĝo en la Jingvo estas legi para- 
lelajn tekstojn en esperanto kaj nacia lingvo. La bulgaraj sami- 
deanoj havas nun bonan okazon por simila perfektiĝo, legante 
la originalon kaj la tradukon. 

Dlversaj. 

— Komence de decembro j. p. en Sofio komencis aperi 
semajna jurnaio H Svoboda“ (Libero), kiu krom sia ĉefa tasko: 
noti kaj pritaksi la ĉiutagajn okazantajojn en la bulgara vivo de 
vidpunkto de Tolstoja instruo, donas regule sciigojn pri la idea 
kaj spirjta vivo en la tuta mondo. Speciala fako estas deslinita 
por la esperanto-movado. Pli poste kaj laŭeble la redakcio de 
la jurnalo estas preta doni artikolojn aŭ sciigojn ankaŭ en Espe- 
ranto. Tiu nova jurnaio havas do specialan signtfon precipe por 
la butgaraj esperantistoj kaj meritas ilian vastan subtenon. 

La redakcio danke ricevos eltranĉaĵojn de gazetoj ĝin inte- 
resantaj en franca. angla, germana, rusa kaj esperanta lingvoj. 

Jarabono: 40 Iv.; por duonjaro 20 Iv.: por eksterlando 60 Iv. 

/Tdreso: Redakcio de „Svoboda‘\ str. „6. Septemvri“ 1, 
Sofia, Bulgario. 

— Niaj gesamideanoj f-ino Dinka Stanĉeva, instruistino kaj 
s-ro Hristo Pavlov, oficisto, membroj de l’ Ŝumena sekcio „Ve- 
kiĝo“ geedzlĝis. Nian gratulon! 


Koresponda fako. 

— S-ro Georgi Sapunĝiev petas senkulpigon de siaj 
diverslandaj gekorespondantoj pri sia silentado. Li nun estas el- 
migrinto kaj ne posedas iliajn adresojn. Lia nuna (provizora) 
adreso: Georgi Sapunĝiev, Hote! „Rebedea\ Ta rg ugi u, Rumanio. 

— S-ro Kinuosuke Hujita, Japanio, Osaka, Minamiku Kizu 
Kamomeĉo 2, deziras korespondadi kun bulgaraj samideanoj pre- 
fere pri pentrarto. 

— Redakcio de ..Radniĉka Zaŝtita’* oficiala gazeto de la 
Centra Oricejo por la asekurado de laboristoj en Zagrebo, Pre- 
radoviĉeva ul. 44., fJugoslavto) deziras korespondadi kun inteli- 
gentaj personoj kiel profesoroj de laborjuro, laboristoj, juĝistoj, 
jurnalistoj, oficistoj k. a. el la tuta mondo pri socialaj problemoj 
precipe pri protekto, asekurado kaj higieno de laboristoj. 

DIVERSSPECAJN esperantajn insignojn kaj sigelmarkojn; 
r IRMO-MFIRKOJN kaj adresmarkojn laŭ donita mendo; 

L f\ VERKOJN de D-ro Zamenhof: La Fundamenta Krestomatio k. a. 

havigas F\. TEMELKOV & C 10 
Loka Esperanto-Librejo — Poduene — Sofia, Bulgario. 

uenerala reprezentanto deJosefo Kocoŭrek, Vieno, 
por Bulgario, Jugoslavio, Cikrainto kaj ĉiuj landoj de !a Proksima 
Oriento. 
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OTT> HACT> MO>KETE flA CH flOCTABMTF: 


revolucio 


VneGHMHii no EcnepaHTO — ftTahacotna ..... 

Ecnep.-6b/ir. peHHHKia — EĴTiHBapoBij. 

Ecnep.-6"bnr. h 6t./ir-ecnep. peMitnwb — KpbCTaHOBt 
Gniversala vortaro en 6 Eingvoj kun bulgara traduko 
Fretoj, rakonto — Etin Pelin ..... 

La Familio Gerak — Etin Petin .... 

La reĝo Judea — K. R. 

Fundamenta Krestometio — Zamenhof. . 

Hamleto — Shakespeare, trad. Zamenhof. 

Georgo Dandin — Mo!i6re, trad. Zamenhof 
Proverbaro esperanta — Zamenhof . . . 

La Rabistoj — Schilter, trad. Zamenhof . 

La Revizoro — Gogoi, trad. Zamenhof 
Krucumo — ftf. Drozdov rakonto el la bolŝevika 

Trl rakontoj — Tolstoj.. 

La senlingvulo — Korolenko ..... 

Nuntempaj rakontoj — Stamatov . . . 

Sableroj — Marie Hankel. • . . ’ . . . 

La laslaj tagoj de Zamenhof — T. Jung 

Bukedeto — M. Krestanov .. 

ftl la forbuiataj popoloj — R. Rolland . 

La fonto de la blankpiedulino — P. R. Slavejkov ..... 

CfluunocTb h 6/f.ftZSiuHOCTb Ha Hfleata aa eflMHii mgjka. e3KKb. 

Bulgara lando kaj popolo — Iv. Krestanov. 

El la p-oksima oriento — iv. Krestanov.. 

3a nponaranfla cm HaSaseie ; 

flpoTOKO/iHrb na KOH(t>epeH. aa o6un> rbproacKH e3MKb bt* BeHeUMSi 

ftHKera (mhshhk na bhahh 6b.irapn 3a mcska e3HKb). 

Bb 3amHxa na EcnepaHio. 

OĉpaacsaieflHaTa dofiHOCTb Ha EcnepaHTO ......... 

ftSotsHpaMTe ce 3a : ■ H 

.Esperanto Trlumfonta* ceaMMneHb BecTHHKb, eflHHb 6pofi 6.50 /tb. 

aSonaMeHTb naH-Ma/iKO aa 10 6pŭst. 

.Literatura mondo*. Mec cti, rofl a6oHaMenTb 150 /ib. 

.Esperantio*, ct H/itocTpauHH, flByceflMMMHO, 10 6poa aa 30 ab, 
„Esperanto* t opraHb Ha UEft. rofl. a6onaM. aaeflno cb M/ieHCTBO 120 /ib, 

Ebflf. EcnepaHTCKO A-bo, yn. Mapna JlyH3a 46* 
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HE06X0flHMT) 3fl BC-bKkl ECnEPP»HTMCTb E 

ECnEPAHTO-BbJirAPCHHH PEHHHKb 

OTTfl X. BToHBPPOB^b. 

PeHHHKa CbH"bpHta II04TM BCKHKH KOHTO CC CpeiUaTfc 

B"b ecnepaHTCKaTa KHHHtHHHa h oĉeMa 252 crp. UeHa 35 /ieBa, 
noAB"bp3aHib 48 jieBa. flouj.eHCKH pa3HOCKH 2 ziesa. 

IloHCKaHTe ro cpeu.ty npeABapHre/iHO H3npaTena CTOHHOdb 
OTb aBTopa: Xapa/iaMOM BbHsapoB-b, y4HTeAb, TbpHOBO. 

Redakcia Komitato: 

At. D. Atnnasov, Pan. At. Kolev 
Dimitr Simeonov 

Pdreso de la redakcio: Sofio (Bulg.), bul, Maria Luiza, 46 . 

CodjKK, fleHaTHHfla „JlH6epa/iHM Kfly6" — E. ft. Ko>Ky*apoa Te/'er|)OH 1984 



















































